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Step  1  –  Remove  

the  Cartridge  

from  carrying  

Clip.  

  

  

  

  

  

  
Step  2  –  Squeeze  
the  Release  

Bu ns  on  the  

Tube  Fi ng  and  

pull  the  Tube  

Fi ng  out  of  the  
Cartridge.  

  

Instruc ons  for  changing  the  
SNaP®   Wound  Care  Cartridge  
  
If  the  Red  Pressure  Discharge  Indicator  is  visible  
at  the  top  of  the  Cartridge,  the  SNaP®   Wound  

Care  Cartridge  will  need  to  be  replaced  with  a  

new  Cartridge  following  the  steps  below  if  

further  treatment  with  the  SNaP®   System  is  

desired  or  indicated  by  your  clinician:  

  

  

  
  

  

  



Step  3  –  Take  a  
new  Cartridge  

and  insert  the  

Tube  Fi ng  into  

the  new  

Cartridge.  

  

  

  

  
  

Step  4  –  Remove  

the  Ac v on  

Key  from  the  

new  Cartridge  by  

squeezing  the  

Ac v on  Tabs  

and  pulling  it  

completely  out  

of  the  Cartridge.  

  
  

Step  5  –  Place  
Cartridge  into  

carrying  Clip  

  
  

  
  

  

When  the  Strap  is  placed  around  an  extremity,  take  

care  to  ensure  that  the  Strap  is  not  placed  too   ghtly  

as  this  may  cause  discomfort  or  poten ally  decrease  

blood   ow  to  the  extremity.  



The  SNaP®   Cartridge  is  ac ve  if:  
  

   Green  Capacity  Indicator  is  visible  and  
sta onary  

   Dressing  has  a  sucked  down  appearance  

   Dressing  is  hard  to  the  touch  

  

When  should  I  change  my  device?  
  

Replace  the  Cartridge  when  the  Red  Pressure  
Discharge  Indicator  is  visible  at  the  top  of  the  

Cartridge,  if  further  treatment  with  the  SNaP®  

System  is  desired  or  indicated  by  your  clinician.  

Visually  inspect  System  at  least  every  8  hours.  

General  Precau ons  

  Contact  your  clinician  if  the  Dressing  leaks.    If  you  

cannot  see  your  clinician  within  24  hours,  remove  

the  Cartridge,  Dressing  and  other  dressing  

materials  and  cover  the  wound  with  sterile  moist  

gauze  or  other  dressing  as  instructed  by  your  

clinician.  

   Immediately  contact  your  clinician  if  you  develop  

signs  of  infec on  such  as  increased  swelling,  fever,  

pain  or  redness  at  the  wound  area.    Remove  the  

Cartridge,  Dressing,  and  other  dressing  materials  

and  cover  the  wound  with  sterile  moist  gauze  or  

other  dressing  as  instructed  by  your  clinician.  

  Do  not  immerse  any  por on  of  the  SNaP®   System  

in   uid.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
   .     
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Paso  1  –  Saque  el  
cartucho  de  la  

sujeción.  

  

  

  

  

  

  

  

  
Paso  2  –  Apriete  
los  Botones  de  

expulsión  de  la  

conexión  del  tubo  

y  sáquela  del  

cartucho.  

Instrucciones  para  cambiar  el  
cartucho  para  el  cuidado  de  heridas  
SNaP®     
  
Si  el  Indicador  de  descarga  rojo  aparece  en  la  parte  
superior  del  cartucho,  será  necesario  cambiar  el  

Cartucho  para  el  cuidado  de  heridas  SNaP®   por  uno  

nuevo  siguiendo  los  pasos  que  se  indican  a  con nuación  

si  se  desea  tratamiento  adicional  con  el  Sistema  SNaP®   o  

si  así  lo  indica  el  médico:  

  

  

  
  

  

  



Paso  3  –  Tome  un  

cartucho  nuevo  e  

inserte  la  conexión  

del  tubo  en  él.  

  

  

  

  

  

  
  
  

Paso  4  –  Saque  la  
Llave  de  ac vación  

del  cartucho  nuevo  

apretando  las  

Lengüetas  de  

ac vación    y  

rando  de  ella  

para  sacarla  

completamente  

del  cartucho.  

  
  

Paso  5  –  Ponga  el  
Cartucho  en  el  

Sujetador.  

  
  

  
  

  

Cuando  coloque  la  cinta  alrededor  de  una  extremidad,  hay  

que  tener  cuidado  de  no  apretarla  demasiado,  ya  que  

podría  resultar  incómodo  o  disminuir  el   ujo  sanguíneo



El  Cartucho  SNaP® stá  ac vo  si:  
  

   El  indicador  de  capacidad  verde    está  visible  y  
estacionario  

   El  vendaje   ene  aspecto  de  estar  bien  adherido  

   El  vendaje  está  duro  al  tocarlo  

  

¿Cuándo  debo  cambiar  mi  disposi vo?  
  

Reemplace  el  cartucho  cuando  el  Indicador  de  

disminución  rojo  se  vea  en  la  parte  superior  del  
cartucho,  si  se  desea  tratamiento  adicional  con  el  

Sistema  SNaP®   o  si  así  lo  indica  el  médico.    

Inspeccione  el  sistema  visualmente  por  lo  menos  cada  
8  horas.  

Precauciones  generales  

   Comuníquese  con  su  médico  si  el  vendaje   ene  alguna  

pérdida.  Si  no  puede  ver  a  su  médico  en  un  plazo  de  24  

horas,  quítese  el  cartucho,    elvendaje  y  demás  protección  

de  la  herida  y  cúbrala  con  una  gasa  estéril  húmeda  u  otro  

po  de  vendaje  que  le  haya  indicado  su  médico.  

   Comuníquese  de  inmediato  con  su  médico  si  aparecen  

señales  de  infección  tales  como  mayor  hinchazón,   ebre,  

dolor  o  enrojecimiento  en  la  zona  de  la  herida.  Quítese  el  

cartucho,  el  vendaje  y  demás  protección  de  la  herida  y  

cúbrala  con  una  gasa  estéril  húmeda  u  otro   po  de  

vendaje  que  le  haya  indicado  su  médico.  

   No  sumerja  ninguna  parte  del  Sistema  SNaP®   en  

líquidos.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



! "#$%&'   –  Re rer  

la  cartouche  de  

l'a ache  de  

transport.  

  

  

  

  

  

&
! "#$%&(   –  
Appuyer    sur  les  

boutons  de  

déclenchement  

sur  le  raccord  de  

tube  e rer  le  

raccord  de  tube  

hors  de  la  

cartouche.  

)* +",- . / * +&0%&,%1 $2#.%1 %* "&0%&2#&
. #,"/ - . 3%&0%&+/ 4* +&0%&$2#4%+&56#78 &&
&
Si  l'indicateur  ,/ - 9%&de  décharge  de  pression  
est  visible  en  haut  de  la  cartouche,  la  cartouche  

des  soins  de  plaies  SNaP®   devra  être  

remplacée  par  une  nouvelle  cartouche  en  

suivant  les  étapes  ci-­‐dessous  si  un  traitement  

supplémentaire  avec  le  système  SNaP®   est  

désiré  ou  indiqué  par  votre  clinicien  :  

  

  

  
  

  

&



Étape  3  –    
  Introduire  le  

raccord  de  tube  

dans  la    nouvelle  

cartouche.  

  

  

  
  

  
  
Étape  4  –  Re rer  la  

touche  d’ac va on  

de  la  nouvelle  

cartouche  en    

exerçant  de  la  

pression  sur  les  

langue es  

d’ac va on  et  la  

rer  complètement  

hors  de  la  

cartouche.  

  

Étape  5  –  Placer  la  
cartouche  dans  

l’a che  de  

transport.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Quand  la  bande  est  placée  autour  d'une  extrémité,  veiller  à  ce  

qu’elle  ne  soit  pas  trop  serrée  car  cela  pourrait  causer  une  

sensa on  de  gêne  ou  diminuer  pote ellement  le  débit  

sanguin  vers  l'extrémité.  



La  cartouche  SNaP®   est  ac ve  si  :  

   l'indicateur  vert  de  capacité  est  visible  et   xe,  
   le  pansement  semble  aspiré  à  fond,  

   le  pansement  est  dur  au  contact.  

  

Quand  faut-­‐il  changer  mon  disposi f  ?  

Remplacez  la  cartouche  quand  l'indicateur  rouge  de  
décharge  de  pression  est  visible  en  haut  de  la  cartouche,  

si  un  traitement  supplémentaire  avec  le  système  SNaP®   

est    désiré  ou  indiqué  par  votre  clinicien.  

Inspectez  visuellement  le  système  au  moins  toutes  les  
huit  (8)  heures.  

Précau ons  générales  

   Contactez  votre  clinicien  si  le  pansement  a  des  fuites.    

Si  vous  ne  pouvez  pas  voir  votre  clinicien  dans  les  24  

heures,  re rez  la  cartouche,  le  pansement  et  les  

autres  ma ères  de  pansement  et  recouvrez  la  plaie  

avec  de  la  gaze  humide  stérile  ou  un  autre  pansement  

selon  les  instruc ons  de  votre  clinicien.    

   Contactez  immédiatement  votre  clinicien  si  vous  

contractez  des  signes  d'Infec on  comme  un  

gon ement  accru,  de  la   èvre,  des    douleurs  ou  des  

rougeurs  au  niveau    de  la  plaie.  Re rez  la  cartouche,  

le  pansement  et  les  autres  ma ères  de  pansement  et  

recouvrez  la  plaie  avec  de  la  gaze  humide  stérile  ou  un  

autre  pansement  selon  les  instruc ons  de  votre  

clinicien.    

   N’immergez  aucune  par e  du  système  SNaP®   dans  

du  liquide.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  





! "#$% &  
En ernen  Sie  die  

Kartusche  aus  der  

Klammer.  

  

  

  

  

  

'

! "#$% &    
Drücken  Sie  auf  die  

beiden  

Auslösetasten  am  

Schlauchanschluss-­‐

stück  und  ziehen  

Sie  das  

Schlauchanschluss

stück  aus  der  

Kartusche.  

( ) * +%,- ) . +) '/ - 0 '( - , * +"#,+1) '2+$'
! 3456 78 -) 29+$, : $. - ) . ,7; 4$<- , "#+'
'
Wenn  die  $: <+  Druckentladungsanzeige  am  oberen  Ende  

der  Kartusche  sichtbar  wird,    muss  die  SNaP®-­‐

Wundversorgungs-­‐Kartusche  durch  eine  neue  Kartusche  

ersetzt  werden,  indem  Sie  die  unten  angegebenen  

Schri e  befolgen,  sofern  eine  fortgesetzte  Behandlung  

mit  dem  SNaP® -­‐Wundversorgungsystem  gewünscht  bzw.  

von  Ihrem  Arzt  verordnet  wird.  

  

  

  
  

  

'



Schri –    
Führen  Sie  das  

Schlauchanschluss-­‐

stück  in  eine  neue  

Kartusche  ein.  

  

  

  

  

  

Schri -­‐  En ernen  

Sie    Sie  den  

A vierungsschlüssel  

aus  der  neuen  

Kartusche,    indem  Sie  

die  

A vierungsstreifen  

an  der  Seite  

niederdrücken  und  

ihn  vollständig  aus  

der  Kartusche  

herausziehen.  

  

Schri –  
Klemmen  Sie  die  

Kartusche  in  die  

Trageklammer.  

  

  
  

  
Wenn  der  Riemen  an  einer  der  Extremitäten  des  Pa enten  befes gt  

wird,  darauf  achten,  dass  der  Riemen  nicht  zu  fest  angezogen  wird,  denn  

das  könnte  Beschwerden  verursachen  oder  den  Blutzu uss  zu  der  

Extremität  verringern.  



Die  SNaP® -­‐Kartusche  ist  ak v,  wenn!  

" #$%"grüne"&' ( ' )$*+*, ' - )%$.%"$/ "
&' / / %0,$12 %- ,*%0",$12*3' 0"4- 5"4- 3%6 %.7$12"
%0,12%$- *"

" #%0"8%03' - 5"- ' 12"4- *%- ". %, ' 4. *"%0,12%$- *"
" #%0"9% : %03' - 5",$12"2' 0*"' - ;<27*"

"

Wann  sollte  ich  die  Vorrichtung  wechseln?  

= %12,%7- ">$%"5$%"&' 0*4,12%?"6 %- - "5$%"rote"
#041@%- *7' 54- ., AB- )%$.%"' / "C3%0%- "D- 5%"5%0"
&' 0*4,12%",$12*3' 0"6 $05?"",C;%0- "%$- %"6 %$*%0%"
E%2' - 574- . "/ $*"5%/ ">F' GHA>I ,*%/ ".%6 <- ,12*""3)6 J"
: C- "K20%/ "B0)*": %0C05- %*"6 $05J"

Überprüfen  Sie  das  System  mindestens  alle  8  
Stunden."

Allgemeine  Vorsichtsma nahmen  
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Fase  1  –  
Rimuovere  la  

cartuccia  dalla  

clip.  

  

  

  

  

  

  
Fase  2  –  
Premere  i  

pulsan   di  

rilascio  pos   sul  

raccordo  e  

scollegare  il  

raccordo  dalla  

cartuccia.  

Istruzioni  per  la  sos tuzione  della  
cartuccia  SNaP®   per  la  cura  delle  
ferite  
  
Se  l’indicatore  rosso  di  scarico  della  pressione  è  
visibile  sulla  sommità  della  cartuccia,  sos tuire  

la  cartuccia  SNaP®   con  una  nuova  se  si  

desidera  con nuare  il  tra amento  con  il  

sistema  SNaP®   o  se  indicato  dal  medico.  Fare  

quanto  segue:  

  
  

  
  

  



!"# $%&–  Prendere  
una  nuova  

cartuccia  e  

inserire  il  

raccordo  nella  

nuova  cartuccia.  

  

  

  
%
%

!"# $%'   –  
Rimuovere  la  

chiave  di  

vazione  dalla  

nuova  cartuccia  

premendo  le  

lingue e  di  

vazione  ed  

estraendola  

completamente  

dalla  cartuccia.  

  
%

!"# $%(   –  
Reintrodurre  la  

cartuccia  nella  

clip.  

%

%
  

  
  

  

Quando  la  fascia  viene  applicata  su  un  arto,  assicurarsi  che  non  

sia  troppo  stre a  perché  può  causare  disagio  o  potenzialmente  

limitare  il   usso  sanguigno  all’arto.  



La  cartuccia  SNaP®   è  a va  se:  
  

   l’indicatore  verde  di  capacità  è  visibile  e  stazionario  
nel   nestrino  

   la  medicazione  appare  ‘risucchiata’  

la  medicazione  è  dura  al  ta o  

  

Quando  dovrei  sos tuire  il  mio  disposi vo?  
  

Sos tuire  la  cartuccia  quando  l’indicatore  rosso  di  scarico  
della  pressione  è  visibile  sulla  sommità  della  cartuccia,  se  

si  desidera  con nuare  il  tra amento  con  il  sistema    

SNaP®   o  se  indicato  dal  medico.  

Controllare  il  sistema  almeno  ogni  8  ore.  

Precauzioni  generali  

   Conta are  il  medico  se  la  medicazione  si  inumidisce.    

Se  non  è  possibile  vedere  il  medico  entro  24  ore,  

rimuovere  la  cartuccia,  la  medicazione  e  gli  altri  

materiali  e  coprire  la  ferita  con  una  garza  sterile  

inumidita  o  altre  medicazioni  a  seconda  delle  

indicazioni  del  medico.  

   Conta are  immediatamente  il  medico  in  presenza  di  

segni  di  infezione,  come  aumento  del  gon ore,  

febbre,  dolore  o  rossore  nell’area  della  ferita.  

Rimuovere  la  cartuccia,  la  medicazione  e  gli  altri  

materiali  e  coprire  la  ferita  con  una  garza  sterile  

inumidita  o  altre  medicazioni  a  seconda  delle  

indicazioni  del  medico.  

   Non  immergere  il  sistema  SNaP®  per  la  cura  delle  

ferite  in  sostanze  liquide.  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  


